MosBosHaBCTBO. AiTepaTypo3HaBCTBO

..............................................................................................................................................................

YIK 811.112.2°81°37
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863.2/30.212304

Bimaniu KYTI'AHU,

orcid.org/0000-0003-1381-6028

cmyoenm mazicmpamypu Il kypcy kagedpu eepmancokoi ginonozii ma nepexiady
Tucmumymy ¢hinonoeii

Kuiscvroeo nayionanvrozo ynisepcumemy imeni Tapaca lllesuenka

(Kuis, Ykpaina) vzhuhay@gmail.com

Onena MATEPUHCHKA,

orcid.org/0000-0003-3414-5307

00KmMop QinonociuHux Hayk, npogecop,

npoghecop xagedpu eepmarcokoi Qinonozii ma nepexiady
Tuemumymy ¢hinonozii

Kuiscvroeo nayionanvrnozo ynisepcumemy imeni Tapaca lllesuenxa
(Kuis, Yxpaina) olenamaterynska@ukr.net

3ACOBY MOBHOI PEAJIIBALIIL TA ®YHKIII TYMOPY
Y HIMEIIbBKOMY KIHEMATOTI' PA®I

YV ghoxyci yboeo docniorcenst 00U 3 8ANCIUBUX ENEMEHMIE MINCKYIILIYPHO20 CRUIKYEAHHS, SIKULL (hopmye ceimoansiod Oy0b-
SIKOT IIH2BOCHIIbHOMU, A came — 2YMOp, 3Peali308aHull Y MacmeoiiHoMy eumipi Kinemamozpadhy. Ha memi yiei po3gioku He minoKku
cnpocmysamu 3a 00NOMO20H0 JIH2BONPALAMAMUYHO20 AHATIZY PO3NOBCIOONCEHULL CHEPeOmUn Npo 8I0CYMHICHb NOYYMMA 2yMO-
PV 6 HiMyis, aje Ui po3podumu Mooets A3y 2YMOpY Ha 6asi meopii cemManmuyHux ckpunmise ma 3azanvHol meopii 6epoaibHo20
2YMOPY AMEPUKAHCLKUX DocTiOHuKie Bikmopa Packina 1t Canveamope Ammapoo, a maxosic 0aHux COYIoNH8ICMUYHO20 eKCnepu-
menmy. Emnipuunuti mamepian yiei po3gioku npeocmaenerutl 10 niveybkumu KomeOiiHuMU KiHocmpiukamu 3a nepiod 3 1985 no
2017 pix, 3a 00nomo2oto sikux 6)/10 BUSHAYEHO 3acoOU MOBHOI peanizayii ma QyHKYii 2yMopy 6 HiMeybKomy Kinemamozpagi.

Ha niocmasi oanux coyionoeiunoeo onumysansi 6yio sioioparo 288 mikpoxonmexcmis 3 10 KIHOCmMpiuoKk ma npoananizoea-
HO NPUKAAOU HAUOLIbUL YCRIUHUX (2YMOPUCTIUYHUX), NOMIPHO 2YMOPUCIUYHUX MA He8OAUX cyeH. Pesyromamu ankemyearHs
ma pobomu 3 GHOKyc-2pynoio 003601510 CMEEPOICYEAMU, WO YMOP ) HIMEYbKOMY KIHO, OE3Nepeyto, iCHYE, GUABNEHO, SIKUM
YUHOM MOBHI 3aCODU BNIUBAIOMb HA YCRIWHICMb U020 peanizayii ma 6CmaHo6iieHo CIMyNiHb 1020 6nIusy Ha 21s0a4d (3a 00no-
MO20H0 peCHOHOeHMIB).

Buxionum nocmynamom 01a yiei' po3gioku 8 mexcax 3acanvhoi meopii 6epbaibHo20 2ymopy € pO3YMIHHSL MO20, W0 2yMOp
bazyemuvcsi Ha HAKNAOaHHI ma / abo NPoMUCMAagierHi (ONo3uYii) CKpUNMIe ma CKIaoacmsCs y C0EMY OOBLIbHOMY GUDANCEHHI
3 MAKUX KIHOYOBUX PecypCis, K. ONO3UYis CKPUNIIG, I02TUHUL MEXAHI3M, CUMYyayis, Yilb (MAKO4C HCEPMEa), HapamueHa cmpa-
meeisi il Mosa.

3’acosano, wo Ons CRpUtiHAMmMA 2ymMopy MOGeyb NOGUHEH BOL00IMU OOCMAMHIM DiGHeM COYIOKYIbIMYPHOI KoMnemeHm-
HOCMI, pO3YMIMu wupuull icmopudHull ma ROTMUYHUI KOHMEKCM, Y SKOMY (VHKYIOHYE CMIX08a K)IbIypa NeGHO20 emHOCY.

Kniouogi cnosa: ckpunm, ono3uyis ckpunmis, meopisi CeMaHMU4HUX CKpUnmis, 3a2aibHa meopis 8epoaibHO20 2YMOpY,
coyioninegicmuyHe ONUMYS8aHHs, Kinemamozpagh, cmepeomun.
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MEANS OF LANGUAGE REALIZATION AND FUNCTIONS OF HUMOR
IN GERMAN CINEMATOGRAPHY

This article is devoted to one of the most important aspects of intercultural communication, which has a substantial
impact on every linguistic community s mentality, namely, the humor. The main point of this research was to debunk
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the popular stereotype about the lack of humor in the German culture, as well as to develop a model of humor analysis
based on the Semantic Scripts Theory and the General Theory of Verbal Humor developed by the American humor
researchers Victor Raskin and Salvatore Attardo, followed by the results of a sociolinguistic experiment. The empirical
data in this research is represented by 10 German comedy films, ranging from 1985 to 2017, to determine the specific
linguistic means of realization and functions of humor in the German cinematography.

Based on the sociological survey data, 288 microcontexts from 10 films were selected, allowing us to determine
the most successful (humorous), moderately humorous, and unsuccessful scenes. The results of the questionnaire
and the work with a focus group suggest that humor in German cinema undoubtedly exists, as well as explain how
the means of linguistic realization affect the success of its implementation and the degree of its impact on the audience

(with the help of respondents).

The starting point for this research within the General Theory of Verbal Humor is the understanding that humor is
based on the overlapping and opposition of scripts and consists in its arbitrary expression of the following key resources:
opposition of scripts, logical mechanism, situation, goal, narrative strategy, and language.

To perceive humor, the speaker must have a sufficient level of socio-cultural competence and understand the broader
historical and political context in which the laughter culture of a particular ethnic group operates.

Key words: script, the opposition of scripts, the theory of semantic scripts, General Theory of Verbal Humor,

sociolinguistic survey, cinema, stereotype.

IlocTanoBka mnpodaeMu. AKTYaldbHICTh IIi€l
CTaTTi MOJSTa€e B HEOOXiAHOCTI TOCITIIKEHHS TYMOPY
SIK BArOMOTO CKJIaJHHKA CIUIKYBaHHS B OyIb-sIKOMY
MOBHOMY CEpEOBHII, BU3HAUCHHI HOro (QyHKIIiH
Ta 3aco01B MOBHOI peaizallii, 30KkpeMa B HIMEIIbKOMY
Kinemarorpadi, sskuii me He 0yB y (HOKYCi CHCTEMHHX
JIHTBOMParMaTUIHAX JTOCIIHKEHb TYMODY.

I'yMOp € BaroMmmm e1eMeHTOM KYJIBTYpH Oyab-sIKOT
JIHTBOCIIIBHOTH, a BiATaK Ay)Ke BAKIMBHH y MIX-
KyJABTYPHOMY KOOTIEPaTUBHOMY CIIJIKYBaHHi, YTiM
TYMOPHCTHYHMH e(eKT ayke 4acTo BTPadyaeThes Mijl
gac TpaHcdepy TyMOpy B IHIIIE MOBHE CEPEIOBHIIIE,
0 CTBOPIOE CTEPEOTUIHI YSBICHHS IPO HOTO Bij-
CYTHICTp y TEBHHX €THOCIB. 30Kpema, MoOyTye
CTEPEOTHUITHE YABJICHHS MPO BIACYTHICTH TyMOpY
y HOCIiB HiMmellpbkoi MoBHU. [loTpeOye Takox BHU3HA-
YeHHS i METO/IOJIOTIYHOTO TPOIPAIIOBAHHS MOJIEIH
JIIHTBICTUYHOTO aHaji3y TyMopy, Ky MOXHa Oyio
0 3acTtocyBaTH JO Pi3HOMOBHOTO Marepialy Ta sKa
JI03BOJIMIIA O y3arajJbHHUTH Ta 3iICTaBUTH JaHi, OTPH-
MaHi Ha KOHKPETHOMY EMITIpHYHOMY MaTepiaii B pi3-
HUX BHJaX TUCKypcy. Kinemarorpad Mae moTykHUi
BIUIHMB Ha JISLIAIBKY ayJJUTOPIIO0, TOXK HE TITHKU TPaH-
CIIFO€ 3aKpiIUIeHi y MMEBHOMY MOBHOMY CEPEIOBHIII
ySIBIIEHHS TIPO HABKOJMIIHIN CBIT, aje i dopmye
Ta BU3HAYA€E CBITOIVISIII.

AHani3z npociaimkennb. Tpaauilis CMixy icHYe
THUCSY1 POKIB, ajie Joci HeMae YHiBepcalbHOI Teopii
TYMOpY, III0 MOXKe OyTH IIOB’S3aHUM 3 iCHYBaHHSIM
0e3miui mosSICHEHb Ta IHTepIIpeTalliil Hboro (eHOMEHY.
Buainsiore TpU OCHOBHHMX TPYIH TEOpiil rymopy:
Teopii BopoxkHneui (hostility theories), Teopii HeBin-
nmoBiHOCTI / HecyMmicHOCTI (incongruity theories),
Teopii 3BuUIbHeHHS (release theories) (Clark, 1987).

[IpuxunbHUKAMU ~ meopii  eopodicneui Oy,
HamnpuKIaa, JIaBHbOTpenbkuii ¢inocod Ilnaron,
¢inocodp XVII cromittst T. [066c, sixi Buxoamam
3 MPUIYIEHHS, 10 TYMOP HapOIKy€ThCS BHACHTIOK

YCBIZIOMJIGHHSI BJIACHOI BHIOCTiI HaJ IHIIMMH 200
B pe3yibTari MOAOJaHHS TPYOHOILIIB Ta MEPEIIKOA
(Hobbes, 1982; Shelley, 2003).

Teopia negionosionocmi Gyna Briepiie chopmy-
JhpOBaHAa ApICTOTeNeM Ta 3HaWIUIa CBOE BimoOpa-
»eHHs B npausx [. Kanra i A. Hlonenrayepa. 3rigHo
3 HEI0 TYMOP € Pe3yJIbTaToM HECYMICHOCTI O4iKyBaHHS
Ta pesyasrary (Morreal, 2016). Apicrorens 3BepTaB
yBary Ha Te, IO OIHUM 3 (PaKTOpiB, SKi BiAPIZHIIOTH
JIOAWHY BiIl IHITUX IiCTOT, € ii 3MaTHICTH CMISTHCS.
Ha Binminy Bix Ilnarona, ApicToTens BU3HABaB, 10
cMix Moxke OyTu KopucHuM (Aristotles, 2006).

[MpeacraBuuk npyroi nonoBuau X VIII cTomiTTs
Immanyin Kanr (1724-1804) 3ampononyBaB Teopiro,
3a SIKOI0 CMIX — II€ €MOIlisd, II[0 BUHMKAE BiJ 3HE-
IIKO/PKEHHS HAIPYXEHOTO OYiKyBaHHS Ta 3BENEHHS
cutyanii y "Himo (Morreal, 2016). Apryp llomenra-
yep 3anpononyBaB y XIX cTOmITTI B1acHy Teopito —
HEBINOBITHOCTI (aBTOP.), a00 Teopiro abcypay, 3a
KO0 HECYMICHICTh 3 (Di3MYHMMH OUIKyBaHHSIMHU
Ta aOCTPaKTHUMH YSBICHHSMH MOXXE MaTH KOMid-
HUN eekT. AMepuKaHChkHi ¢igocod XX cTOmiTTS
Joxetimc dDaiibnman chopMyiroBaB po3yMiHHS Teopii
CMIXY SIK TICHXI4HO{ PO3PAIOKH BiJ CTpaxy Ta Harpy-
JKCHHS1, KOJIM Y HeTaTUBHil Ha NepIIni OIS CUTY-
aiii HacTyrae HECIOZiBaHAa MO3WTHBHA PO3B’sI3Ka
(Morreal, 2016).

Teopii 36inbHennsa PO3TIANANIA TYMOpP Ta CMiX
SK peai3alilo MCUXivyHOi eHeprii, 0 J03BOJISIOTH
JIOMHI BUMTH 38 PaMKH [IEBHUX 0OMEXeHb, HaIlpU-
KJIaJl, 32 MEKi JIOTIKH 4H 310poBoro riy3ay (Morreal,
2016), iXx OpUXHIBLHHKAMH, 3-IOMDK IHIIHX, OYJIH
3. ®peiia Ta M. Ictmen (Inaka, 2008).

AMEpUKaHCbKMH TNHCBMEHHUK 1 JiTepaTyp-
Huil kputuk Maxkc Icrmen (1883-1969) momyctus
iCHyBaHHA «0€3IIy340r0 TyMOpY, HICEHITHHIID.
VY 80-90-x pokax MUHYJOTO CTOJNITTS MOMITHO TiJ-
BHIIUBCS IHTEPEC 10 BHBUEHHS (HEHOMEHY T'yMODY,
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30KpeMa, Oyno omyOnikoBaHo «CeMaHTHYHY TEOPiro
rymopy» (Semantic mechanisms of Humor, 1985)
Bikropa Packina (Raskin, 1984) ta «3aransHy Teo-
pito BepbansHOTO TyMOPY» (General Theory of Verbal
Humor, 1991), po3pobneny B. PackinuM y criBmparti
3 CambBatope Arrapmo (Attardo, 1994). ABropu po3-
poOWIM JEKiIbKa BaXXJIMBHUX KOHIICTIIA Yy Mexax
Teopii rymopy, cepea sikux Oyna Teopis CKPUMTIB
(ppeiimiB), sKa cranma MIAIPYHTIM LBOTO JOCHi-
JUKCHHS. 3 TIOTVISAY aBTOPIB, JUTSI BAHUKHEHHS KOMid-
HOTO e(heKTy MOBUHHO BiOyTHCS 3IMITOBXYBaHHS Ta/
a00 MPOTHUCTABICHHS JABOX MK COOOK0 HECYMICHHX
KOHTEKCTiB — CKpHUINTIB. 3a BEPCi€I0 CaMHX aBTOPiB,
L TEOpis BIHMCYETHCS Yy KaTEropilo meopitl Hesio-
nosionocmi | necymicnocmi (incongruity theories)
(Attardo, 1994).

Meta cTaTTi — HE TUIBKU CIPOCTYBATH MOIYJISP-
HUH MiQ Mpo BiACYTHICTH TyMOpY B HOCIiB HIMEIIBKOT
MOBH, aji€ i Ha MPUKJIAl HIMELLKOTO KiHeMarorpady,
3a JIOTIOMOTOIO JITHTBONIParMaTHYHOTO aHajily, Hao-
9HO TPOJAEMOHCTPYBATH 3acOO0M MOBHOI pealizamii
Ta QYHKIIIi TyMOpYy.

Ak emmipuuHy 0a3y AociimkeHHS Oylo oOpaHO
10 HiMenpkux (iTbMIB KOMEMIHHOTO KaHPY Pi3HO-
MaHiTHOi Temaruku 1985-2017 pokiB BupOOHH-
urBa. Crimcok cTpidok OyB c(hOpMOBaHHH 3 OIVISIIY
Ha yBary N0 HHX y 3aco0ax MacoBoi iHdopmariii,
30KpeMa, TAaKUX HIMELbKO- Ta aHIJIOMOBHUX OHJIalH-
BuaaHb, sk Deutsche Welle (Deutsche Welle, 2016)
i Paste Magazine (Paste Magazine, 2015). 3 metoto
MiJBUIICHHS 00’ €KTUBHOCTI BUCHOBKIB OYyJIO TaKOX
MPOBEZICHO COI[IOIHIBICTUYHE OIMUTYBaHHS HOCIIB
HIMEIIPKOI MOBH B MeXaX CHUIbHOTO Tpoekty GIP
«ITapTHEpCTBO TepMaHICTHYHUX I1HCTHTYIIH» MiX
KuiBchbkuM HaIliOHAJbHUM YHIBEPCHTETOM iMEHI
Tapaca llleBuenka, kadeaporo repMmaHchkoi inomorii
Ta nepeknany i Pypcekum yHiBepcureTom M. Boxym
(HimeuunHa), xadenporo repMaHChKOl JIHTBICTHKH
Ta JIIHTBOJUIAKTHUKH.

Bukiaax ocHoBHOro marepiajy. 3pilficHeHui
aHaJIi3 AOCHIKeHb 3aCBiUUB, MO0 (EHOMEH TYMOPY
30aTHUH HE TUTbKM BUKJIHMKATH CMIX Ta pO3BaXKaT,
ase 1 BiJI3epKaIOBaTH MEHTAIIITET 1 3arajbHi pUCH
COMaNIbHOI Tpymw Jromed. Sk Bxke 3a3Hadanocs,
OOy TY€ TOCUTH TMOITYJIAPHIHN Mid), IO HIMITI — HaITis,
sgKa He 3Hae TyMmopy. Hampukian, B onuTyBaHHI
2011 poky, TpPOBEACHOMY MIXXHAPOAHUM CaHTOM
3HaiiomcTB Badoo.com, HIMIIIB BH3HAIM HalMEHII
CXWJIBHOIO J10 BecenomiB Hamieo (Badoo, 2011).
Le e 3MIMHWIO MOMMPEHUH CTEPEOTHII, M0 «Y
LBOTO HApOLy HEMAE MOYYTTS TyMOpY», K IHIIE
y CBOi#f cTaTTi OpPUTAHCHKHI CyCHITBHHUA MOBHUK
BBC (BBC, 2017).

Hikonp Maxksiemuiana 3a3Havae, 10 CHPUHHSITTS

TYMOPY 3aJICKHTh Bij OymoBu MoBHU. Tak, y HIMEIIbKIl
MOBI YTBOPEHHS KajlaMOypiB (TPH CITiB) 31€01IBIIIOTO
BiZOyBa€ThCA 3a PaXyHOK YTBOPEHHS CKJIQIHUX CIIIB,
Ha KIITaNT «370BTixm» (Schaden («mkoma») + Freude
(«3amoBonenns») (BBC, 2017). [ns yHaoYHEHHS
OBOTO TBEPIDKEHHS MOXKE CIYTyBaTW HACTYIHUM
npuKIay: «SK HA3WUBAIOThH ICMAHI, y SIKOTO HEMae
Marmam? Kapoc!» (rpa ciis: Car (3 aHTIL. — «MaIiHa,
aBTOMOO1ITB) + los (3 HIM. — «0e3; OyTH 1m030aBICHUM
YOroCh») — NOMYJSPHUNA HIMELbKHI aHEKOT.

Y HaBeAeHMX NpPUKIALaX MPOCIiAKOBYETHCS
CKJIaJHICTh 3 TEpPeKyIa oM JKapTiB 31 30epeKeHHIM
iX KOMIYHOTO CKJIQJHWKa, IO 3YMOBJIEHO 0COONH-
BOCTSIMH MOP(OJIOTIYHOI Ta rpaMaTHIHOI CTPYKTypH
HiMeupkoi MoBH. [IpoTe 1ie He € BogHOYAC CBigUEH-
HSIM TOTO, III0 BeCh T'YMOp y HIMEIbKili MOBi HE MiJ-
JsIrae nepexiagy Ta MmociaiIOBHOMY aHai3y.

Konuenryanbuuii anapar teopii ceMaHTHYHUX
CKpMNTIB. 3TiHO 3 BU3HAYCHHAM TEPMIH «CKPHIIT»
MICTHTB iH(OPMAIIIFO CTOCOBHO OIIHCY ITEBHOTO SIBUIIA
yu anroputMy. 3a B. PackiHuM, TEKCT Moke Xapax-
TEpU3yBaTHCSl K TaKWi, 10 MICTUTh T'yMOp, SIKILIO
(Raskin, 1984): a) TeKcT TOBHOIO MipOIO UM YaCTKOBO
€ CyMICHHUM 3 [IBOMa PI3HMMH CKpUNTamu; O) 1Ba
CKpUIITH, 110 MICTSTHCS y TEKCTi, HAKIAJAl0ThCs OUH
Ha iHIIMH a00 € IPOTUICKHUMHU OIUH OTHOMY.

CyKynHICTh yCIX JIEKCHYHHX Ta HEJIEeKCHUYHUX
CKpHIITIB y MOBI, @ TAKOX BapiaHTU i 3aKOHOMIpPHOCTI
ix komOiHalii yTBOPIOIOTH CEMAaHTHYHY MEpPEexY,
mo 30epirae BCIO iHMOPMAIIIIO TIPO CBOIO KYIBTYPY.
Ochb HEBENMKHH (parMeHT CEMaHTHYHOI MeEpexi,
3anporioHoBanuii B. Packinum (Attardo, 1994: 8):
«Jloxkkay — iHCTpYMEHT — «ixka»; «JIokka» — mare-
pian — «aepeBo» / «MeTam» / «IacTHK»; «JIoKkay —
TiMOHIM — «cToJoBI npubopm». Ha mymky B. Packina,
CEMaHTHYHAa TeOpis IOBUHHA CKJIAJATHCS 3 AIBOX KOM-
moHeHTiB (Attardo, 1994: 9):

1) KOMITIEKC YCiX MOXKIMBUX CKPHIITIB, AOCTYTI-
HHUX HOCISIM MOBH, 30KpeMa HiMEIbKof;

2) npaBuiia KOMOIHYBaHHSI CKPHIITIB MK COOOI0O
3 IX yciMa MOXKJIMBUMH 3HAYCHHSMH, 10 Tiepenoaya-
FOTh BiIKAIAHHS YCiX KOMOIHAITIIH, IIT0 HE YTBOPIOIOTH
CTaJIMX CMUCIIOBHX 3B’ SI3KiB.

[Iponec komOiHyBaHHS CKpUNTIB mepeadavae
TOU (haKT, O TEKCT MOXKE MICTUTHU OLIBIN HIX OJHMH
BapiaHT iHTEepHpeTallii, o0 MPU3BOAUTH JI0 AKTUBAIT
JIEKUTHKOX CKPHUMTIB OMHOYACHO, IO ITO3HAYAETHCS
TEPMIHOM «BHOYX KOMOiHATOpHUX 3HaYeHB» (Attardo,
1994: 17). HaknamganHs OXHOTO CKPHWITY Ha IHIIHAN
MOKE€ MaTd HMOBHOIIHHMI a00 YacTKOBHIl XapakTep.
Y nepiiomy pasi TeKCT Oyjie CyMiCHUM 3 IBOMa CKpPUII-
TaMH OIHOYACHO. Y JPYroMy BUITJKy YaCTHHU TEK-
cTy abo meBHi Jeraii He OyayTh CyMICHUMH 3 OTHUM
9y iHImIMM ckpunToM (Attardo, 1994: 17).
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HaknananHs opHOro CKpUNTYy Ha iHIIMA He
MOXE BBAYKATUCSI EKBIBAJIEHTOM TyMOpPY 3TiJHO
3 C. Arrapmo (Attardo, 1994: 18). Tekctu 3 Gararo-
3HAYHICTIO, a Takok MeradopwdHi, oOpa3Hi, aie-
TOpUYHI, Mi()idHI, TEKCTH 3 aJIFO3I€I0 TOIIO MICTATh
CKPHMIITH, 110 HAKIAAalOThCSl OMUH Ha 1HIIMH, IpOTe
HE MOXYTh XapaKTepPH3YyBaTUCs SK TYMOPHUCTHYHI
TEKCTH, OCKIJIBKH Y HHUX BIJICYTHS Jpyra yMoBa JUIs
YTBOPCHHS TYMOpPY, — TMPOTHJICKHOCTI (OIO3MIIiT)
CKPHIITIB.

J1a ycminrHOTO CTBOPEHHS JKapTy IMOBUHHI ITOE-
HaTHCA T1'SITh «KJIIOUOBHX pecypciB» (3HaHB) (Key
Resources): «omo3umis CKpUNTiBY», «JIOTTYHUNA MeXa-
Hi3M», «UiJb», «HApaTUBHA CTPATETis», «MOBay,
«cutyaris». CitiJi KOpOTKO PO3IISIHYTH KOXKEH 3 X
CKIIaTHUKIB okpeMo (Attardo, 1994: 22):

1) Ono3umisa cKpUNTIB: MPOTHUCTABICHHS TBOX
CKpPHUIITIB € OIHIEI0 3 YMOB JUII BAHUKHEHHS TYMODY.
Tunosi npuknaau omno3utii ckpunris(Attardo, 1994:
21): «moraHuiy / «XOPOLIHID); «KHUTTS» / «CMEPThHY;
«TIPHUCTONHE» / HETPUCTOMHEY; «€ TPOII» / «KHEMa€
rpoIei».

2) Jloriunmii MexaHi3M: 3rajlaHuii mapamerp
nependadae 3acTOCYBaHHS OCOOJNMBOI TrpailuBoOi
JIOTIKH, SIKa HE 3aBXKIU MOXE OyTH BHUKOPHUCTaHA
mo3a KoHTekcToM xapty (Attardo, 1994: 26). Jloriuni
MeXaHI3MH MOXXYTh BapilOBaTHCS BiJl MPAMOJIHITHIX
HECYMIiCHUX TBEpIPKEHb (aBTOp HABOAWUTH TMPHUKIA]
ciorany Ha QyToomnti: «Kiy6 rrobumenis kanoe 6 nyc-
meni [06i») 1o GanpmMBuUX aHajorii («Y Maoounu
uozo Hemae, y llanu €, ane 6iH He KOpucmyembcs,
v bywa* eono xopomre, a y I'opbauosa — Oosze.
o ac ye maxe? / — Illpizeuwyey); xiazmiB* («Kin-
masa ceiuka U Hidic wepbamuil, 4epsiHHa Koponesa
3 kapm (B.1. Aumonuu)y (Jliteparypo3HaBya eHIM-
kionienisi, 2007: 557) Ta iHmmMX 3aco0iB CTBOPEHHS
koMmivHOTO (Attardo, 1994: 25-26).

VY cBoiii mpami «3aranpHa Teopis BepOaIbHOTO
rymopy» CanbpBarope ATTapao MpOIOHYE TaKHi CITH-
COK BiZOMHMX JIOTIYHHX MeEXaHi3MiB: role-reversals
(«0OMiH pomsmuy), almost situations («cutyartii,
KOJIM Maife Ioch BiOyaock abo He BiIOYyIoCh»),
inferring consequences («nepeadauyBaHi BHCHO-
BKW»), coincidence («cmiBmamiHHM»), proportion
(«mpomoprisiy), exaggeration («mmepeOibIIEHHS),
meta-humour («Mera-rymop»), role exchanges
(«3MiHa porneit»), juxtaposition («3icTaBIeHHS, MPO-
TUCTaBJICHHN»), analogy («aHamoris»), reasoning
from false premises («apryMmeHTarisi, 3aCHOBaHa Ha
XUOHUX CYIKEHHSIX»), parallelism («mapanemizmy),
ignoring the obvious («irHOpyBaHHS OYEBHUIHOTOY),
vicious circle («3aMKHyTe K0110% ), chiasmus («Xxiazm»),
faulty reasoning («HermpaBauBa aprymeHrauisn»), self-
undermining («camoipoHis»), missing link («mpomy-

nieHa JiaHka»), implicit parallelism («iMIutikoBaHWMiA
napaseniamy ), false analogy («danpmmBa aHaaoTis»)
(Attardo, 1994: 27).

3) Curyaunis: Oynb-sKHii >kapT MMOBHHEH Oa3yBa-
THUCSI Ha «IeBHIN cuTyanii». OCTaHHIO MOXKHA PO3TIIs-
JIaTH SIK peKBi3uT 11st xapTy (Attardo, 1994: 22-24):
«bepemann. Jlasuo. €speii. Bu Oynu 6’sa3uem y KO-
yenmpayiinomy mabdopi CaxcenxayseH. Axum yunom
Bu myou nompanunu?/— Ha nimysuni, woghep npusiz
(Es war einmal in Deutschland, 2017 ».

4) Iliab: 1eil KIO4OBUH pecypc BHU3HAYaE, XTO
Oyze «KepTBOIOY» JKapTy. SIKIIOo iineTscs mpo Hearpe-
CUBHHI TyMOp (SKUHA HE Ma€ Ha METI BUCMIIOBaHHSI
MEBHUX TPy M 0Ci0), TO Iei mapamMeTp MOXKe MaTu
HynboBe 3HadeHHs (Attardo, 1994: 24), manpuxmian:
«O0un egpetil kaice inuwomy: « Himyi — nedogipnusuii
HApPOO, a KOU 3 €GPESIMU CRPABY 00800UMBC MAMU,
mo 63aeani. — lHIMIA €Bpel Ha 11e BinmoBinae.: —Hixmo
He 2ogopug Topy i3 cymku o00pazy Jdicmasamuy
(Es war einmal in Deutschland, 2017)».

5) HaparuBHa crpareris: ILeld KIIOUOBHH
pecypc mepenbavyae BBEISHHS TyMOpPY B MeXax
oOpaHOi HapaTHUBHOI oOpraHizamii Tekcry y ¢opmi
MOHOJIOTY, MiaJloTy abo SK peMapKy (clioBa) aBTOpa
(Attardo, 1994: 23).

6) MoBa: 1eii KITIOUOBHI pecypc BIATOBimae 3a
BepOauizanito Bciei HeoOXigHOI iH(popMaLii B TEKCTi,
a TaKOXX 332 KOHKPETHO OOpaHMii MOPSAOK CIIiB Ta Po3-
TanryBaHHs (yHKIIOHAILHHUX €IIEMEHTIB peueHHsI (TeK-
CTY) 3 KyJAbMIHAIIIEIO B KiHIIl, HAIPUKIAL: «Bu 63azani
oopyoiceni, 3asayvki? /— Hi. /-A max i nooymas. /— I wo
ye nosurno ozuauamu? / — LL[o6 3ae0r06amu HCIHKY,
NOMPIOHA MYIHCHICTD, A MYICHICIb — Y e AKPA3 me, 4020
Bam bpaxye, 3asaywki. JKinoui cepysi He 3a601108y10mb
CMO2OHAMU A MA2IEN0, @ ROMPIOHO 310pamu 6o Cuy
6 Kynax a mooi, 3asayvki, a mooi amaxa! / Bam sapmo
Hanucamu kHu2y nopao eio I imnepa: «Mos 6bopomvoa.
Ipomu moei dpyscunuy (Er ist wieder da, 2015).

[lin ¢yHKOiOHANBHUMH €JIEMEHTaMH  PEYeHHS
(TekcTy) aBTOp Mae Ha yBa3i Tak 3BaHHUN «IIaH-
yiaiiny (3 annt. Punchline), abo KynbMiHaIIi0 XKapTy
Ta CYHpOBITHI €JIEMEHTH, SIKIi aBTOPH HAa3WBAIOTh
«mxe0-maifHey (3 aHTI. jab lines), sKi mMiIBOIATH 10O
kyneMiHatii (Attardo, 1994: 82-83).

Emnipnyne gocimxenns Ha 0a3i Teopii ceman-
THYHMX CKPHUITIB TA COLiOJIHIBiCTUYHOIO METOTY.
Teopit0 CEeMaHTHYHHX CKPHUINTIB Oylno 3acTOCOBAaHO
B ITLOMY JOCITIPKEHHI IS aHAITI3y 288 MIKPOKOHTEKCTIB
KIHOCTPIYOK. YPHUBKH, III0 MICTSATh TyMOp, OyiH BU3Ha-
YeHi Ta 00paHi PECTIOHACHTaMH 31 3HAHHSAM HIMEIBKOi
MOBH TICJISL TIPOBE/ICHHS COIIOJIIHIBICTHYHOIO OITUTY-
BaHHs. Mertoto onutyBaHHs Oyio: 1) KUTbKICHO BU3HA-
YUTH HAHOLTBII CMIIITHI YPUBKY 3 BHOPaHNX HIMELIBKUX
(himeMiB; 2) 3MeHIHUTH (QaKTOp CyO’ €KTUBHOCTI IIONO
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OLIHIOBAHHA TYMOpY; 3) AKICHO BifIpi3HUTH TyMOp 3a
Horo BIUIMBOM Ha mrgada. COLIOMIHIBICTHYHE OIH-
TYBaHHS IIUIIXOM aHKETYBaHHS Ta OopraHizailii Qokyc-
Ipynu it poOOTH 3 PECIOHICHTaMH a0 3MOTY
KUTBKICHO BHU3HAYHTH, SIKi caMe CIICHHU 13 KIHOCTPIYOK
OymyTh 0OpaHi JUIs aHaJTi3y, a TAKOK C(HOPMYBATH «pEii-
THHD HIMELBKHUX (IJIEMIB 3 IOITISTY TYMODY.

I'pyny pecrionnieHTiB Oyno o0paHO cepel HOCIIB
HIMEI[bKOi MOBHM Ta CTYACHTIB, SKi BHBYAIOTh
HIMEIIPKY MOBY SIK iHO3€MHY, 3araJIbHOI0 KUJTbKICTIO
30 oci6. 3a BikoBUMHE Xapakrepuctukamu 70% pec-
moHIeHTiB Oynu BikoM 10 30 pokiB, 30% — Bikom
noHax 30 pokiB, 3a CTarTi0 PECIOHACHTH OyiH
JiOpaHi 3a piBHOIO MPOMOPIIi€0. PecrioHaeHTH OTpH-
MaJIi aHKETY 3 OJJHAKOBUM IEPEIIIKOM i3 ACCITH KIHO-
CTPIYOK JJIS TEePETTIIAy Ta BIAKPHUTI MTUTAHHS MO0
KOXKHOI 3 TIPOXaHHSAM 3allMCaTH 4ac YPHBKIB (€mi3o-
IiB), 1e BOHU 3adiKcyBalu HasBHICTH Tymopy. byno
BU3HAYCHO Takui mepenik ¢inpmiB: Es war einmal
in Deutschland (2017); Almanya: Willkommen in
Deutschland (1999); Sonnenallee (1999); Er ist wie-
der da (2015); Wer friiher stirbt, ist langer tot (2005);
Alle auf Zucker! (2004); Fack Ju Gohte (2013); Bar-
fuss (2005); Mianner (1980); Goodbye, Lenin! (2005).

PecrionyienTd TOBHMHHI Oyiu  BiNIOBICTH Ha
MUTAHHS B aHKETi, 3a3HAYMBIIY BiIMOBIIHUN Xapak-
Tep 3adikcoBanoro rtymopy sk: (1) «cmimHUI»
(sSIKMlt BUKJIMKAB y PECHOHCHTIB CMiX), (2) «moTer-
HUNY» (SKUH CIIOHYKaB PECIIOHACHTIB YCMiXHYTHCS)
Ta (3) «HeBHaNMii» (PECIOHICHTH NOMITHIM HasB-
HICTh TYMOpY, ajieé BiH He CIIpaBUB Ha HUX OYiKyBa-
HoOro edekTy). Y HIK4YeHaBeAeHil Tabmumi 1 mpen-
CTaBJICHO CTATUCTHYHI PE3yJbTaTH OMUTYBaHHS.

Tabmuns 1
Ouninka pecnmoHIeHTAMH TYMOPHCTHYHOIO
edeKTy y neperisiHyTUX KiHOCTpiuKax

o 4 4 =
2Ez|2Ez|2Ez2
Haspa dinbmy IR EEIREEE
HEgQ|EEQ|HEC
) = -
Es war einmal in
Deutschland (2017) 21 15 >
Almanya: Willkommen 17 16 4
in Deutschland (2011)
Sonnenallee (1999) 4 21 20
Er ist wieder da (2015) 11 14 10
Wer friiher stirbt, ist
linger tot (2005) 7 15 4
Fack Ju Gohte (2013) 16 7 15
Alle auf Zucker! (2004) 10 4 4
Barfuss (2005) 7 5 2
Minner (1985) 1 8 11
Goodbye, Lenin! (2003) - 2 4
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Pesynerari onuTyBaHHS TOKa3ally, M0 KIHOCTPid-
KOO0 3 HAWOUIBLIOK KUIBKICTIO «CMIIIHUX 1 HOTEI-
HUX cueH» BusgBwiaca Es war einmal in Deutschland
(«OmaOTO pasy B HiMeuuwsi»): i3 21 Ta 15 cmimranMu
Ta JOTESITHUMH €Ti30[aMH BiJITOB1THO IPOTH 5 HEBIAITHX.
Jpyrum 3a KiTbKICTIO TYMOPUCTHYHHX CIICH BHISIBUBCS
¢umeM Almanya: Willkommen in Deutschland («Amma-
Hist: mackaBo mpocumo 10 Himewuwnwn») i3 17 cwmim-
HUME Ta 16 jgotemHnME clieHaMu Tipotd 4. DirsMu
Sonnenalee («Constuna anes») ta Er ist wieder da («Bin
TIOBEPHYBCSI») OOIMHSIIM TPETIO TO3UIIII0 3 OISy Ha
BUIIE3a3HaueHI KpuTepii: i3 4 cMimmnmu Ta 21 goren-
HUMHU emizofaaMu npotu 20 Henamx Ta 11 cMitHuMu
i 14 norermanMu enizonamu rpotu 10 HeBIATMX BifIIO-
BizHO. HaiiMeHin rymopucTHYHIM (PilTbMOM BHSIBUBCSI
Goodbye, Lenin! («bysaii, Jlenine!») 3 2 morenmHuMu
CIleHaMU 1 4 HeBIaJIMMH, 1110, BiJIIIOBITHO, POOUTH HOTO
TaKOXK CTPIYKOIO 3 HAaHOLTBIIMM HETaTHBHUM PEHTHH-
TOM 3 IOy TYMOpY. € BipOTiIHICTh IOXUOKH Y TIPO-
BEJICHOMY JIOCTIDKEHHI, 1110 3yMOBIICHO THM, IO Oyir
BUpaxXyBaHI Cepe/Hi 3HaUYeHHS PE3YIBTaTiB 3TiTHO 3 Bifl-
TIOBIZIIMH YCIX PECIIOHIICHTIB.

HocnimkeHHs1 i3 3acTtocyBaHHsIM MeTony (POKyc-
rpynu. 3 MeToro OUThIl WIMOOKOTO aHal3y Meperis-
HYTHX KIHOCTPIYOK Y MeXax JOCHTIDKEHHS Oynia Takox
npoBenieHa pobota 3 (okyc-rpyrnoto. PecrionneHramu
st hokyc-rpynu Oysio obpaHo 20 ocid, ceper HHX:
10 —gomosiku (50%), 10 — xinku (50%), 15 ocid — Bikom
1o 30 poxkiB (75%) Ta 5 oci6 — Bikom 30+ pokiB (25%);
15 ocib, siki BUBYAIOTh HIMEIIBKY SIK iHO3eMHY MOBY (75%)
Ta 5 0ci0, s SIKUX HIMEIbKa — piiHa MOBa (25%).

[epmmm mnutanHaM i Qokyc-rpynu  Oyio
oOpartu, sikuit (iapM BOHU meperisiHyan. Haiimomy-
JSPHIMUM (QUTBMOM NS TIEPETIIsiAY Cepel PecCIioH-
JeHTiB crana crpiuka «boconix» (2005 poxy) (35%
PECTIOH/ICHTIB HaJalu iif mepepary).

Ha mpyromy MicIii 3a MOMyJSPHICTIO PO3TaIry-
Bayucs impmu: «lIlimoB T, I'ete» (2013 poky),
«Consrana ames» (1999 poky) ta «bysait, Jlenine»
(2003 poky) — mo 15% xoxxeH. Ha TperproMy micii
ONMMHWJIKCS CcTpiuku: «Bix moBepHyBCsa» (2015 poxy)
ta «OmHoro pady B Himewuuni» (2017 poky) — mo
10% koxen. @inbMu «XTO paHilie IoMep, TOU JOBIIIE
MmepTBHit» (2006 poky), «AnMaHis: JackaBo Mpo-
cumo 1o Himewumnn», «3naiiomcTtBo 3 Llykepammy»
(2004 poxy), «Homosikm» (1985 poky) Habpamu no
5% BiNIOBiIEH PECIIOH/ICHTIB.

Y BiANOBiIb HA MUTAHHSI, YOMY PECTIOHJICHTH O0paTH
Ty YH 1HILY CTPIUKY AJIs Mepenisity, HalOMy IApHILIO0
BimmoBimmo Oymo: «lle Oyno crioHTaHHE pillIeHHSD
(40% pecrionnenti). [Hmmit BapianT BiamoBifi: «Onuc
¢bineMy BuIaBcs MeHI ocoOnmBo mikaBum» (20% pec-
noHnieHTiB). Ha TperroMy ommHMBCs BapiaHT: «51 0OpaB
(-ma) dinbM yepes akTopa / aKTpUCy B TOIOBHHUX POJITX»
(10% pecnonpenrtiB). Takok BapiaHTamMu BiIOBiAl
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Oymu Taki: «51 XoTiB (-1a) 03HAMOMHUTHUCH 3 HIMEIbKUM
TYMOpUCTHYHIM KiHO» (5% pecnonzaeHTiB), «5 mpo-
yuTaB (-11a) (...) OpUriHAIbHY KHUTY, Ha SIKil 3aCHOBa-
uuid GinmeM» (5% pecrionnentis), «Lle Oymo qoManiHiM
3aBmaHHAM» (5% pecrionzeHTiB), «51 6auuB (-ma) ioro
y mkoni» (5% pecroHAeHTiB), «MeHi Horo peKoMeH/Iy-
Baym» (5% pecroHNeHTiB), «5 panime dyB (-1a) TO3H-
THUBHI BiATYKH TIpo 1eH ¢inem» (5% pecrioHaeHTIB).

HactynHe nuTaHHS Majo Ha MeETi BU3HAYUTH
3arajibHy OIIIHKY (pUIBMY PECIIOHJIEHTaMU. 3arajibHi
BpaXXeHHsI Mpo (QUIbM y PECIOHICHTIB PO3/ILIH-
mcst Ha 5 kareropiii. 70% pecnoHAEHTIB BBaXKAIOTh
MEPEenITHYTHA HAUMHU (iTbM «BECENNM, 3a0aBHUMY,
20% pecNOHAEHTIB — «Iy>Ke CMILTHUM Ta BECEITHM,
5% BinnoBinu, o rymop y $inbeMi OyB «HEAOpEUHUM
Ta/a00 HETIPUCTOUHUMY,

Z0hnbegooTaaton

Scheint 4. Denken Sie etz an aing Episode, die Ihnen besonders gelallen st War der Humaor sul
der Opposition (Gegeniberstellung) von verschisdenan Sachgebieten basiert?

[ R
o Nein, das stierent niche
B can’y ondaTaland This Guesion.

Hiarpama 1

HactynHe nutanHs nependadaio BiAMOBIAL Ha
nuTaHHs: «Yu 0a3yBaBcs TyMOp Ha HPOTHCTaB-
JIGHHI TIOHATH 13 PI3HUX rairy3e?».

65% pecrnoHIeHTIB BiIMOBINU: «Tak», 30% pec-
MOHJEHTIB BignoBinu: «Hi» Ta 10% He 3po3yminu
NUTaHHSA.

HknbsporaeTon

Sehrin 5, Was oder wer was zum Opfer (dem Subjekt) des Lachens?

‘ Eine notonsie: Gruppe von Mesmohen
(EB. Dewschen, Juden, Flren L)

B Eina acxisle Grupge (rB. Lehier,
Shucdbeiende, Aibeiier, Baanie, Fillchi. .

@ Eina bessmmie (hiskorscha )
Prersdnkchices

‘ Alp Subjeli des Lachess searen kokng
hEormerr

) the nituation whens man chamcien
appeanesd

Hiarpama 2

Binbmicts pecionaeHTis (45%) BU3HAYMIH, 110
00’€xTOM (3KEpTBOIO) AJIsi cMiXy Oyia «couialbHa
rpyna jrwoaei, 45% BuszHaumiau «okpemy (icTo-
pUYHY) 0coOHCTICTB» 00’ ekToM *)apriB. 10% pec-

MOHJCHTIB BIAMOBINH, 1[0 00’ €KTOM KapTiB «Oynu
He Joau», 5% BHU3HAYWIM «HALIOHAJBHY TPyIy
00’eKkTOM XapTiB Ta 5% pecrnoHJeHTIB HEe 3p03y-
MI1JIM IUTaHHA.

Hdnbzpuiee e

Schrim & Welche narrative Strategic hat indem Film dberwiegt?

B MGDORSNET WO e PO | o8
Protagsésin

i Disfoggon saichen den handeinden
Patzoran

@ [= gah pren Anwager

W E e Eoemen alion v glon
ebenerwd nimn Furkien

Jiarpama 3
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70% pecHnoHIEHTIB BiANOBLIM, IO JOMiHAHTHOO
HapaTUBHOIO cTpareriero y ¢inbMi Oyin «Iianora Mk
mirounMu  ocobamm», 15% BIAMOBUIM — «MOHOJIOTH

TOJIOBHOT'O repost / Tepoini», 10% pecrionneHTiB o0panu
OIIIIF0: «KOMOIHAIlS YCIX BUINE3TaJIaHUX ITYHKTIBY
ta 10% oOpanu omiito: «Y ¢iibMi OyB OMOBiIa™».

Stimnt das?

VRkrioapaTBaTon

Schrim 7. Der Humar war an sich selibst justig. auch wenn man kein Video vor den Augen hat,

L
& hion
W izh kaem nichi segens

Hdiarpama 4

31,6% pecroHICHTIB BIANOBLIM, 1110 T'yMOp OyB OH
JUIST HUX CMIIITHAM 0€3 BiITIOBITHOTO ayioBi3yaIbHOTO
CYNPOBOIKEHHSI, IpoTe Outbiuicte (47,4%) 3a3Ha-
YriH, 10 Oe3 BiIMOBIIHOTO ay/ioBi3yalbHOTO CYIIPO-
BOJDKCHHS TYMOp Ha MaB Om odikyBaHoro edekry. Ille
21,1% pecnioHAeHTIB HE BU3HAYMIIMCS 3 BiIOBIIIO.

OcraHHe THTaHHS OYJ0 TMPHU3HAYCHO JIUIIC IS
CTyaeHTiB-(]inooriB i mepenbayano 3HaAHHS MTEBHOT

TepMiHoNOTii. MeToro IbOro MUTaHHA Oysl0 BH3HA-
YUTH JOMIHAHTHI JIOTIYHI MEXaHI3MH [T CIIPAI[bOBY-
BaHHS TYMOpPY B KOKHOMY 3 (inbMiB. Pecionnentn
MaJli TIpaBO 00paTH JOEKiNbKa MPaBUIBHUX BiATOBI-
neii. CICOK 3arporoHOBaHUX JIOTIYHUX MEXaHI3MiB
OyB 3a/lydeHHil 3 HAyKOBOI Mpaili «3arajbHa TEopis
BepOasbHOTO TYMOpPY» BikTopa Packina ta CannBa-
tope Attapno (Attardo, 1994: 27).
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Hdiarpama 5

Hait0inpm momynsspHEUMH  BigNOBiZsIMH  OyIu:
exaggeration («mmepebinpmenHs») Ta role exchanges
(«mepectranoBKka poneit») — mo 8 Biamosigei (42,1%
PECIOHIEHTIB); Ha APYTOMY MICILi ONMMHUIIACH BiIO-
Bizb: almost situations («cuTyallii, Ie MOCh «MaiKe»
crayocs / He cranocsi») — 7 Bianoiaei (36,8% Bin-
IOBi/IeH); TPETHOIO 32 MOMYISPHICTIO OyJia BiMOBI B!
inferring consequences («mependadyBaHi HACTIAKN»)
Ta vicious circle («3aMKHyTe KOIO») — 1O 6 Bixmo-
Binme#t (31,6% pecnonpeHTiB). 26,3% pecroHACHTIB

obpamm Taki ommii: coincidence («30ir»), analogy
(«ananoris»), reasoning from false premises («apry-
MeHTaIlis Ha 6a31 MOMUJIIKOBUX CYIKeHbY ), parallelism
(«mapanenizm»), ignoring the obvious («irHopy-
BaHHS OueBUAHOrO»), self-undermining («camo-
BHUCMIIOBaHHS, CaMOIpOHisn»), ambiguity («IBO3HAY-
HiCTh, Oararo3HadHicTh»). 10,5% pecmoHmeHTIB
oOpain omiriro: proportion («mpomopiisy), chiasmus
(«xia3m»), faulty reasoning («HenpaBauBa apryMeH-
tanis»), false analogy («HempaBWIIbHA aHAJIOTIN).
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5,3% pecnoHOeHTIB o0paiu omuilo: juxtaposition
(«3icTaBneHHS HEMOEAHYBaHOro»), missing link
(«npormymiena nankay), implicit parallelism («imri-
KOBaHUH mapanenizm») Ta do not know («He 3HAI0»).

Y Mexax JIHTBICTHYHOTO aHalli3y OyJI0 BUSBIICHO
TaKi OCHOBHI MOBHI 3ac0o0u peai3allii ryMopy: JIeK-
CUKO-CEMaHTHYHI (JBO3HAYHICTh, Tpa CIIB, MeTa-
¢dopu, MeTOHIMI1, 1HIII CTHUIICTHYHI Tpomu), Mopdo-
JiorivyHi (0COOIMBI YTBOPEHHS, JCpUBAIlil, TOJaBaHHS
HE3BUYHUX CY(QIKCiB, IpedikCciB Ta iHII BUIO3MIHU
3a HAasgBHOCTI), (YHKIIHHO-CTHIICTHYHI (>Kapro-
HI3MH, HEBIJMOBITHOCTI y CTHII, TpodeciiiHa Jek-
CUKa Ta iHII 3aco0M 3a HAsSBHOCTI), CUHTaKCHYHI
(BcTaBHI cJIOBa, KOHCTPYKIIIi Ta iHIII), 8 TAKOXK MPO-
coAruHi 3aco0u (IHTOHAIIS, TOH, TEMII).

Jist Oinp1r epeKTHBHOTO YHAOUHEHHS BILUTUBY MOB-
HUX 3ac00iB Ha pealizaliro 0a30Boi QyHKII rymopy
(po3cMimuTy TIIsAAa4a) 32 NAHUMHU COI[IONIHTBICTHY-
HOTO OITUTYBaHHS JIaJli HABEZACHO MPUKJIIaH 32 TPhoMa
Ookamu, 30Kkpema: a) (GiIbMH, 10 CIPABIAIOTH 3HA-
YHUWA TYMOPUCTHYHHHN edekT; 0) (inbMu, o crpas-
JISTIOTH TIOMIPHUN TYMOPHCTUYHHN €(eKT; B) BiTbMH,
[0 MaiiKe He CIIPABIIAIOTh TYMOPHCTHYHOTO e(eKTYy.

KonTekeT mepuioro 3amponoHoBaHOTO NPHKIALY:
ronosHuit repoit Inmas, y Munynomy — 3anpornenuii
1o Himeuunnu npauiBauk i3 TypeuunHu, sikuii nepe-
iXaB TyaW pa3oM 3i ciM’€10, TPOTE HIKOIW TaK 1 HE
BiIMOBHBCS Bi CBO€1 (TypembKoi) KyabTypyu Oa4HUTh
JKaxXJIMBUI COH MPO BPYYCHHS HIMEIBKHUX MACIOPTiB
Ta oro HOBi 00O0B’SI3KU SIK HIMIIS.

A) ®@iabm Almanya: Willkommen ins
Deutschland, 2011 («AJmaHis: JackaBo MPOCUMO
10 Himeuunnn») [06: 30—07:30]

Jetzt, fehlt nur noch Punkt 4 auf Anhang 18: ver-
pflichten Sie sich, als baldige deutsche Staatsbiirger,
die deutsche Kultur als Leitkultur zu iibernehmen? (...)
Sehr schon, Sie essen zweimal in der Woche Schwein-
fleisch. Sie sehen jeden Sonntag «Tatort» und verbrin-
gen jeden zweiten Sommer auf Mallorca. Ich gratu-
liere, Sie sind jetzt Deutsche («Omorce, ne sucmauae
mineku nyukmy 4y 0odamxy Ne 18: uu 30608 ‘a3yemecs
Bu sk maiibymui epomaosnu Himewyunu nepetinamu
HiMeybKy Kyibmypy sk nposiony? (...) Hyoce oobpe,
68U Oyoeme 08iui 8 MUNCOeHb icmu CGUHUHY, WOHEeOITi
b6yoeme ousumucs «Micye 310uuny» i Koogiche opyee
aimo 6ydeme npogooumu na Matiopyi. A eac eimaio,
6u menep — epomaoanu Hiveuuunuy).

Ono3unia ckpunriB: HiMmmi / OOpOKpaTH;
TypKd / HiMIi; MycyinbMaHu / xpuctusiau; Jlorid-
HUH MexaHi3M: exaggeration («mepeOiTbIICHHS),
meta-humor («mera-rymop»). CuTyamisi: ToJOBHOMY
reporo cHuThCs kax. Lliab: HiMIi (cTepeoTunu mpo
TunoBux Himuis). HaparuBHa crparerisi: nianor.
Moga: KyJIbMiHAIlis B KiHITI.

JlinrBicTHYHMI aHAJi3 BUSBUB HACTYITHI €KCILTI-
OMTHI Ha IMIUTIOMTHI MOBHO-CTHIIICTHYHI 3aco0wu,
3a JIOTIOMOTOI0 AKX pealli3yeTbcs TyMOp y HaBeJe-
HOMY YPHUBKY: Mapofis Ha o(]iliiiHO-TIOBUH CTHIIb
3 BBIWIMBUMH 3BOPOTaMU Ta (HOPMATBHOCTSIMH, TIPH-
TaMaHHUMH CIIUIKYBAaHHIO 3 YHMHOBHHUKAMH y MicC-
1eBi aamiHcTpamii (IMIUTIUTHA); TimepOoizamis:
Fehlt nur noch Punkt 4 auf Anhang 18 («He BHCTa-
yae TUTBKH MyHKTY 4 y momatky Ne 1»); Sie sehen
jeden Sonntag “Tatort” und verbringen jeden zweiten
Sommer auf Mallorca («Bu Oynete aBidi Ha THXIECHb
icTH CBUHUHY, IIOHemIl Oymere auBuTHCA «Micie
3JIOYMHY» 1 KOXKHE JIpyTe JiTO OyAeTe MPOBOAUTH Ha
Maiiopmi»); aHTUTEe3a: IMIUTIIIATHE MTPOTHUCTABICHHS
HIMEIBKOI Ta TypeIbKOi KyIbTYp, & TAKOXK XPUCTHSIH-
CBKHX Ta MYCYJIbMaHCHKHX TPAHIIii.

3HauHUI TYMOPHCTHYHUI €(eKT BUHHKAE MLIS-
XOM TO€HAHHSI MAPOIiHHUX eJIEMEHTIB Ha HIMEIIbKY
OIOPOKpAaTHYHY CHCTEMY, TirmepOosizalii mamepuc-
tikn (18 momaTkiB y JOKyMEHTI), CTepeoTHhIizallii
MOIYJSIPHUX 3aHATH Ta MiCIIb JIJIS BiITOYMHKY (ITOJ10-
POXi KOXKHOTO JIpyroro jita Ha MaiopKy), ogHoYac-
HOTO 3 MMPOTHCTABICHHSM JIBOX HECYMICHHX KYJIBTYD
1 CHTyaTHBHUM T'yMOpOM (TOJIOBHHI T€pOil TUBUTHCS
y CBO€ BimoOpaxkeHHs 1 0aduTh Byca, sk y ['iTiepa;
MUBUTHCS Ha JAPYXKHUHY 1 OauuTh ii B HAPOAHOMY
HIMELBKOMY KOCTIOM1).

B) ®inbm Alle auf Zucker, 2004 («3HalioMcTBO
3 Hykepamu») [08:33-08:47]

— Mann: Ein Telegramm fiir Jakob Zuckermann.
Niemand war zu Hause, also vielleicht konnte ich
Ihnen... / Frau Zuckermann: Jakob Zuckermann?
Jemand sagt das noch? Geben Sie das mir! / — Mann:
Moment mal, und Sie sind? / Frau Zuckermann:
Seine Frau. Seine Exfrau. Seine... zukiinftige Exfrau
(«Teneepama ona Axoba I[lyxepmanna. Hikoeo ne
0y710 800MaA, MoMY MOHCIUBO A Mie Ou Bam... / Ilawni
Llyxepmann: HArxoda Llykepmanna? Tax 0o cux nip
xmocbw eosopums? Jaiime ye meni! / Honogix: Xeunu-
Houky, a Bu 6yoeme? / Ilani llyKepMaHH Hozo [Tpy-
orcuna. Hozo konuwns opyscuna. Hozo... 6 maiibym-
HbOMY KOTUWHS OPYICUHAY).

Ono3umisn CKPUNTIB: OPYXEHHS / PO3ITYICHHSI.
Jloriuamii  mexaHizm: Juxtaposition («3icTas-
JICHHS1 / IPOTUCTAaBJIEHH»); iHIINH — rpa ciiB. CuTy-
amisi: nmpuOyna Tejerpama, AoMa HiKOoro He OyIo.
Hinb: Ilani Lykepmann. HapatuBha crpareris:
Jiajor mirogux oci6. MoBa: maHwWIalH, KyIbMIiHAITisA
B KIHIII.

JIiHrBiCTHYHMH aHami3 3a3HAYEHOTO YPHBKY
BUSIBUB HACTYITHI IMIUTIIIMUTHI Ta SKCIUTIUTHI MOBHI
3aco0u: eminTuuHi pedeHHs: Niemand war zu
Hause, also vielleicht konnte ich Thnen... («Hixozo
He 0710 800MaA, MOMY MOXCIUGO 5 Mie b6u Bam...»);
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putopuuni nuranHs: Jakob Zuckermann? Jemand
sagt das noch? («fxoba [lyxepmanna? Tax 0o cux
nip xmocv 2oeopums?»); okiuuHi pedeHHs: Geben
Sie das mir! («asatime ye meni!»); mopdonorivni
3acobu: Seine Frau...Seine Exfrau; may3u B MOBJICHHI /
rpa ciiB: Seine. .. zukiinftige Exfrau («#ozo... 6 maii-
OVMHBOMY KOTUWIHS OPYICUHAY).

I'ymop y npoMy emi3oli MOCTYIIOBO HApOCTaE 3a
JoroMororo Jke0-naiiHiB “Seine Frau...Seine Exfrau”
Ta JI0CSTra€ MaKCUMaJIbHOTO BUPAKCHHS y aHWIANHI
“Seine... zukiinftige Exfrau”, mo moOymoBanuii Ha
OTO3UIlIT MIX «KONUWIIHIN» Ta «B MalOyTHHOMY.
Lle MoXe MOTEHLIHHO PO3CMILIMTH, ajle CIpPAaBIse
YIOBUTbHEHHH eeKT Ha Isiava.

B) ®iabm Good bye, Lenin, 2003 («bysBaii,
Jlenine!») [34:14 — 34:24]

— Entschuldigung, ich zahle hier die Miete, und
zwar seit 5 Monate. / -Wie grofiziigig, Reiner! / —
Ubrigens, fiir die ganze Wohnung! / — 47,80 Deutsche
Mark. Dafiir kann man im ganzen Westen nicht mal
Telefonrechnung bezahlen. / Dafiir im ganzen Osten
muss man 10 Jahre auf den Telefonanschluss warten!
(Patinep: Ilepenpowyio! A e3aeani-mo naauwy 3a
opeHoy, Mixc iHwium, yoce 5 micayie! / Anexc: sk
weopo 3 meozo 6oky, Paunepe! / Paunep: Ilpowy
3ayeaxcumu, wo s oniauylo yiny keapmupy! / —
47,80 Jlotiuemapx. 3a yi epowi na yinomy 3axodi ne
onaamuwi menegonnull paxymox. / Patinep: A Ha
yinomy Cxo0i we 10 poxie uekamu mpeba, noxu meine-
houny ninito npoeedymo!»).

Omno3unis ckpunris: ®PH / HJP. Jloriunuii
MexaHi3M: juxtaposition («3icTaBieHHS / TPOTH-
CTaBJICHHS»), proportion («mpomopilis»), analogy
(«anamorisi»). CuTyanisi: AJeKc TOMaraeTscsi TOro,
106 #oro cecrpa Ta Paitnep (i1 xJorens) 3BUTbHIIN
KiMHaTy y ix cminpHOMY kuTiai mist marepi. Llijib:
HJAP (sx meHm po3BuHeHa vacThHa HiMmewudwHn).
HaparuBHa cTpareris: niajor airounx oci6. Mosa:
JoKeO-TaifHu, KyJIbMiHAIIis, TAaHYIaitH B KiHIII.

JliHrBiCTHYHHMI aHANli3 BUSBHB y HaBEJACHOMY
¢parmeHTi Taki 3acoOu: iponis: Wie grofziigig,
Reiner! («fx meapo 3 TBoro Ooky, Paiinepe!»);
capkasMm / oknuuHi pedenHs: Dafiir kann man im
ganzen Westen nicht mal Telefonrechnung bezahlen /
Dafiir im ganzen Osten muss man 10 Jahre auf den
Telefonanschluss warten! («3a 1i rpomri Ha 1iIOMYy
3axoni He omaTui TeixeoHHNH paxyHok. / Paitnep:
A na uinomy Cxoni me 10 pokiB uekaru Tpeda, MOKH
TeneoHHy JIHIIO MPOBEAYTh!»); 0€30C000BI KOH-
CTPYKIii: muss man, kann man.

Komiuamii e(eKT ToCATaETHCS 3aBOSIKH IPOHIYHO-
caTUpUyHOMY TOHY AJjekca Ta PaiiHepa, a Takox
yepe3 npoructaBienns ®PH i H/IP, ne Himenpka
Jemokparnuna PecryOrika 300paxeHa 1ajieKo MEHII

PO3BHHEHOIO, HIXK JIepKaBa-Cyciji, i BilipBaHOIO Bij
nporpecy. Po3yMiHHS T'yMOpY B ITbOMY €ITi307i BUMa-
ra€ JONATKOBHUX 3HaHb NPO 3raJlaHUi iCTOPUYHUM
nepiof, a BiATak poOUTh HOro GBI BY3bKOCIELH-
¢biuHUM, BiH BUKJIMKAE TYMOPHCTHYHHHA e(dekT He
y BCIX PECIIOHJCHTIB, 0COOIMBO THX, XTO HAJICKUTh
o OLTBIT MOJIOA0i TeHeparii W He MOBHICTIO YCBi-
nmomittoe atMocdepy posnisieHoi Himeuunnmu.

Jlexcuko-ceMaHTH4HI 3aco0M BUSIBWIINCH Hai-
MOLIMPEHILIO KaTeropi€l0 BXUTHX MOBHHX 3acO-
0iB Ta Oynu 3adikcoBaHi mig 4yac aHamizy 58 pasziB
(20,14%). Ha npyromy miclii — CHHTaKCH4Hi 3ac00H,
axi Oymu BusBneHi 43 pasu (14,93%). Crumictudsi
3aco0u Oy TPETIMH 3a IOUIUPEHICTIO 1 OyJIu BU3HA-
YyeHi B MpoaHalli3oBaHuX emizonax 22 pasu (7,64%).
HaiimeHm nomupeHuMH MOBHUMH 3aco0aMu JUIS
BUpaXeHHS Tymopy Oymu mpocogmuni 19 (6,6%)
ta Mopdooriudi 3acobu — 6 (2,08%). Y mexax
00paHuX IS aHATI3y MIKPOKOHTEKTCIB MOBHI 3aCO0H
BUSIBWINCSI PEIIEBAHTHUMH 17151 CTBOPEHHS KOMIYHOTO
edexty y 51,39% Bunanxis. Y pewru (48,61%) MoBHi
3aco0u He OyiH SICKpaBO BHpakeH1 a00 He BIIMBAJIH
Ha TYMOPHCTHYHHH CKJIaJHHK MiKDOKOHTEKCTIB.

BucnoBku. Tpu rpymum Teopiii rymopy, BHCBIT-
JIeHI y Mid po3BimIi: Teopii HEBIAMOBIAHOCTI, Teopil
BOPOKHEYI Ta TEOPii 3BUThHEHHS 3 ONNISIAY Ha CKIAIHY
OaratorpanHy Ta cy0’€KTMBHY NPHPOLY LBOTO (heHo-
MEHy He HaJaloTh CUCTEMHHX KPHUTEPiiB HOTO aHai3y.
BuxifHOIO TINOTE3010 I[LOTO JOCIIIKSHHS € PO3Y-
MIHHS TOTO, III0 TYMOP BiJIIIOBiTHO 10 3araJibHOI T€O-
pii BepbanpHOTO TYMOpPY Packina-ATrapno Mae reBHy
CTPYKTYPY: OITO3HIIisI CKPHIITIB — JIOTTYHHI MEXaHi3M —
CHTYyallisl — [IiJIb — HApaTHUBHA CTPAaTeTisi — MOBa. 3TiAHO
3 Hi€l0 Teopieto Oynb-IKWH TYMOpP 3aCHOBYETHCS Ha
HaKJIaJ[aHHI Ta/a00 OTMO3MIT CKPHIITIB.

Pesynpratei  COIIOMIHTBICTHYHOTO — OTIMTYBAHHS
JIO3BOJIMIIA ~ CIIPOCTYBaTd Te3y TIPO BiICYTHICTH
KyJIBTYpA CMiXy B HIMEI[bKOMOBHOMY CEPEIOBHIII],
30KpeMa, B KiHemarorpadi. Halimommpenimmmu MoB-
HUMH 3aco0aMH, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKHX JOCSTAETHCS
KOMIYHICTh AOCIDKEHUX MIKPOKOHTEKCTIB, OYJIH JIeK-
CHKO-CEMAaHTHYHI, 2 HAWMEHII ¢()eKTUBHIUMH BHUSIBH-
mcs Mopdororiuni 3aco0u. [HIMMMHU  BaKITUBHMUA
(axropamu, SKi BpaxoByBaJIHCh IiJl 4ac JOCIiIKEHHS,
npote e He Oy akUeHTOBaHi i MaioTh OyTH Mpo-
aHaJi30BaHi B MEPCIEKTUBI, € BIUIMB Ha peaizallito
TYMOpPY B MOBI Takux (paKkTopiB, IK: TEHAEP, BIK, COIIi-
aTbHUHA CTATyC, PEJITiiHI TepeKOHAHHS, TONITHIHI
TIOTVISITU PECTIOHIEHTIB TOIO. JIIHrBiCTHYHWUI 1HCTPY-
MEeHTapii, po3poOieHn# A1 aHai3y AI0OpaHuX MIKpo-
KOHTEKCTIB, 1[0 MIiCTSTh T'YMOpP, MOXXHa BUKOPHCTOBY-
BaTU Ha 3aHATTAX 3 HIMEIBKOI MOBH Ta B MOAAJIBIINX
JOCTIKEHHSIX TyMOpYy B KiHemarorpadi, mMac-meia,
JiTeparypi, My3ulli Ta iHIHX chepax.
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